
Общие указания по технике безопасности
Прочтите все указания по технике безопас-
ности перед эксплуатацией. Несоблюде-
ние указаний и инструкций по технике безо-
пасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжёлых 
травм. Сохраняйте эти инструкции и указа-
ния для будущего использования.
1.Безопасность на рабочем месте
• Убедитесь, что рабочая зона свободна от

посторонних предметов, которые могут по-
мешать или создать опасность.

• Не работайте с инструментом во влажной
или взрывоопасной среде, например, ря-
дом с легковоспламеняющимися жидко-
стями или газами.

• Не подпускайте к рабочей зоне детей и
посторонних лиц, не знакомых с руковод-
ством по эксплуатации, а также лиц, нахо-
дящихся под воздействием алкоголя или
с ограниченными умственными, сенсор-
ными или физическими возможностями,
если они не находятся под наблюдением
ответственного за их безопасность лица.

2.Электробезопасность
• При выполнении работ держите инстру-

мент за изолированную рукоятку для пре-
дотвращения поражения электрическим
током.

• Заряжайте аккумулятор только зарядным
устройством, рекомендованным изготови-
телем.

• Перед зарядкой аккумулятора убедитесь,
что напряжение зарядного устройства со-
впадает с напряжением сети питания.

• Не тяните кабель питания, чтобы отклю-
чить зарядное устройство от сети.

• Отключайте зарядное устройство от сети,
когда оно не используется, в процессе
его технического обслуживания, перед
подключением или отключением аккуму-
лятора.

• Запрещается помещать аккумулятор в
огонь или воду, а также подвергать его вы-
соким или низким температурам, посколь-
ку это может вызвать короткое замыкание,
взрыв или выброс вредных химических
веществ в окружающую среду.

• В случае попадания химической жидко-
сти на кожу немедленно промойте участок
водой и обратитесь за квалифицирован-
ной медицинской помощью.

• Запрещается вскрывать и подвергать ме-
ханическому воздействию аккумулятор
или зарядное устройство.

• Регулярно проводите техническое обслу-
живание и чистку инструмента в соответ-
ствии с инструкцией.

• При длительном хранении отсоединяйте
аккумулятор от привода.

• Запрещается хранить аккумуляторный
блок вместе с небольшими металлически-
ми предметами (скрепки, метизы и т.д).

3.Личная безопасность
• Надевайте соответствующую защитную

одежду и используйте во время работы
средства индивидуальной защиты: очки,
маску, обувь с нескользящей подошвой,
шлем и средства защиты слуха, в зависи-
мости от типа выполняемой работы. Это
поможет снизить риск получения травм.

• Запрещается использовать инструмент в
состоянии изнеможения, сонливости, ал-
когольного или наркотического (токсиче-
ского) опьянения.

• Используйте при возможности специаль-
ные пылеотсасывающие установки. При-
менение пылеотсасывающих установок
может снизить опасность, создаваемую
пылью.

• Всегда держите инструмент во время ра-
боты обеими руками, заняв устойчивое
положение.

4.Обращение с инструментом
• Перед началом работы убедитесь, что

инструмент находится в исправном состо-
янии. Убедитесь, что корпус инструмента
цел и не имеет механических поврежде-
ний. Убедитесь, что модуль инструмента
установлен правильно и надёжно закре-
плён.

• Не эксплуатируйте инструмент, если он ра-
ботает неисправно.

• Не закрывайте вентиляционные отверстия
и не допускайте их засорения.



• Применяйте инструмент, принадлежности
и модули в соответствии с инструкцией по
эксплуатации с учётом условий и вида вы-
полняемой работы.

• Перед любыми регулировками, сменой
принадлежностей или насадок вынимай-
те блок аккумулятора.

• Держите острые режущие принадлежно-
сти в закрытом, недоступном для детей
месте.

• Регулярно обслуживайте инструмент: очи-
щайте его после каждого использования
и проверяйте его работоспособность. При
обнаружении поломок или повреждений
обратитесь в сервисный центр для ремон-
та. Несоблюдение правил обслуживания
инструмента часто становится причиной
несчастных случаев.

• После эксплуатации дождитесь, когда ин-
струмент полностью остановится, и только
потом кладите его.

• Храните инструмент в сухом, закрытом, не-
доступном для детей месте, например, в
специальном кейсе для инструментов.

• Используйте специальные зажимные
устройства или тиски для более надёж-
ной фиксации заготовок.

5.Правила техники безопасности при
обращении с сабельной пилой
• Запрещено модифицировать конструк-

цию модуля, использовать его не по на-
значению, применять насадки, не пред-
усмотренные производителем.

• Перед работой проверяйте прочность
крепления пильного полотна и модуля.

• Перед любыми регулировками, сменой
принадлежностей или насадок, вынимай-
те блок аккумулятора.

• При выполнении работ займите устойчи-
вое положение и крепко держите инстру-
мент двумя руками.

• Регулярно очищайте рабочую зону от
пыли и опилок, чтобы избежать перегрева
и возгорания.

• Убедитесь, что в месте распила нет гвоз-
дей, шурупов, электропроводки или дру-
гих посторонних предметов.

• Держите руки подальше от пильного по-
лотна и линии реза. Никогда не прибли-
жайте пальцы к режущей части инструмен-
та.

• Регулярно проверяйте пильное полотно
на износ и при необходимости заменяйте
его.

Внимание! Перед началом каждой операции регулировки или снятия/уста-
новки принадлежностей обязательно выключите инструмент, чтобы избежать  
случайного включения.

Сменный модуль «сабельная пила»
Сменный модуль «сабельная пила» используется для резки различных мате-
риалов, таких как дерево, металл, пластик и другие. Она имеет длинное, узкое 
и прямое лезвие, которое движется вперёд и назад, напоминая движение пилы.

Замена пильного полотна
1. Чтобы установить пильное полотно,

поверните замок в открытое положе-
ние и вставьте полотно (зубьями вперёд)
до щелчка. Легко потяните за полот-
но, чтобы убедиться, что оно надёжно
закреплено.

2. Для снятия полотна выполните эти
действия в обратном порядке.

Закрыто Открыто 



Комплектация
Сменный модуль «сабельная пила» – 1 шт.
Пильные полотна для сабельной пилы – 2 шт.
Инструкция по эксплуатации – 1 шт.
Гарантийный талон – 1 шт. 
Manufacturer: NANTONG MAITENG TOOLS CO., LTD.
Manufacturer’s address: East Industrial Park, Lvsi town, Qidong,
Nantong City, Jiangsu Province, 226241, China
Производитель: Наньтун Майтэн Тулс Ко., ЛТД.
Адрес производителя: Ист Индастреал Парк, Лвси таун, Цидун,
Наньтун Сити, провинция Цзянсу, 226241, Китай
Importer: Limited Liability Company «TSV»
Importer’s address: 171505, Tver Region, Kimry, Starozavodskaya Street, 13D
Импортер: ООО «ТСВ»
Юридический адрес импортера: 171505, Тверская область, г. Кимры, ул. Старозаводская, д. 13Д

Вы можете защитить окружающую среду! Пожалуйста, не забывайте соблюдать 
правила утилизации и сдавать нерабочий привод, модули и прочие компонен-
ты в соответствующие центры утилизации отходов.

Технические данные сменного модуля «сабельная пила»

Длина хода полотна 20 мм

Типоразмер полотна HCS

Типоразмер патрона Быстрозажимной, радиальный

Частота хода маятника 3300 ходов в мин

Макс толщина пропила (дерево) 80 мм

Макс толщина пропила (металл) 5 мм

Вес 665 г

Габариты без наждачной бумаги (ГхШхВ) 180х95х58 мм

Устранение неисправностей
Модуль «сабельная пила»

Проблема Причина Решение

Пила пилит слабо Проблема с пильным полотном Замените пильное полотно на новое 

Пила заедает во время работы Пильное полотно загрязнено 
или слишком сильно изношено 

Очистите пильное полотно/ замените 
пильное полотно на новое

Пильное полотно  двигается 
нестабильно

Неисправный механизм хода 
пилы

Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр



Уважаемый покупатель!
Во избежание проблем и недоразумений просим Вас внимательно ознакомиться с информацией, 
содержащейся в инструкции по эксплуатации!

Гарантийные обязательства

1. Настоящая гарантия предусматривает устра-
нение выявленных дефектов инструмента, его
модулей и прочих компонентов, возникших по
причине ее некачественного производства или
производственного брака, путем ремонта или
замены (по выбору организации, предоставляю-
щей гарантийные обязательства).
2. Гарантия действительна при соблюдении сле-
дующих условий:
- Четко, правильно и полно заполнена информа-
ция об инструменте, модулях и прочих компонен-
тах в гарантийном талоне;
- Серийный номер инструмента, модулей и про-
чих компонентов не изменен, не удален, не
стерт и читается разборчиво.
3. Гарантия аннулируется в следующих случаях:
- если инструмент, модули и прочие компонен-
ты использовались с нарушениями требований
данной инструкции;
- присутствуют следы механических поврежде-
ний;
- внесены изменения в конструкцию или ком-
плектацию;
- использования инструмента, модулей и прочих
компонентов не по прямому назначению;
- наличия следов вскрытия корпуса инструмента,
модули и прочих компонентов для самостоятель-
ного ремонта;
- действия обстоятельств непреодолимой силы:
стихийных бедствий, в т.ч. пожара, неблагопри-

ятных атмосферных и иных внешних воздействий 
на прибор (дождь, снег, влажность, нагрев, ох-
лаждение, агрессивные среды), а также бытовых 
и других факторов, не зависящих от действий 
изготовителя и не связанных с технической не-
исправностью инструмента, модулей и прочих 
компонентов.
4. Гарантия определяется серийным номером
инструмента, модулей и прочих компонентов.
5. Гарантийный срок составляет  12 (двенадцать)
месяцев со дня передачи первому покупателю.
6. Ответственность за какой-либо ущерб, при-
чиненный покупателю и/или третьим лицам и
возникший в результате несоблюдения правил,
изложенных в инструкции по эксплуатации, не-
сет покупатель.
7. Срок службы инструмента, модулей и прочих
компонентов составляет 2 (два) года с учетом
проведения регулярного сервисного обслужива-
ния и соблюдения правил эксплуатации в соот-
ветствии с требованиями эксплуатации.
8. Инструмент, модули и прочие компоненты, от-
служившие назначенный срок службы и/или на-
значенный ресурс, вывозятся на промышленные
полигоны твердых бытовых отходов по согласо-
ванию с органами Роспотребнадзора в соответ-
ствии с действующими санитарными правилами
и нормами, утвержденными в установленном
порядке.


